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T HE  S U G Y A

In this daf, we are zocheh to delve deeper into the sugya of returning a lost get to a woman when the husband admits he

wrote it. The Gemara continues to reconcile our Mishnah, which forbids returning a lost get after a delay, with other sources

that seem to permit it. We will learn the yesodos of Rabbi Zeira, who distinguishes between places where caravans are

frequently found and where they are not, and we will see how the Gemara compares his approach with Rabba's shitta.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

QU E ST IO N

בֶּה! רוּ ן מְ מַ זְ וּ לִ ילּ פִ אֲ ה, וַ שָּׁ   אִ יר לָ זִ ת – יַחְ יהַ ה מִ דֶ ל מוֹ עַ בַּ  הַ שֶׁ ן  מַ זְ בִּ

The Gemara objects: But when the  husband admits  that he wrote the get, at any rate , he  should return it to the  woman,  and

this implies even after a long  time  has passed! Why then does our Mishnah rule that if it was not found immediately, it may not be

returned?

ANSWER

יוֹת. צוּ יָּירוֹת מְ  שַּׁ   ין הַ אֵ שֶׁ קוֹם  מְ אן בִּ כָּ יוֹת,  צוּ יָּירוֹת מְ  שַּׁ   הַ שֶׁ קוֹם  מְ אן בִּ כָּ י:  נֵּ  שַׁ  וּמְ

And Rabbi Zeira answers : Here ,  in our Mishnah which forbids returning it, we are dealing with a place  where  caravans are

frequently found,  so we must worry that another caravan traveler lost it; whereas there ,  in the Baraisa which permits returning it,

we are dealing with a place  where  caravans are  not frequently found.

STATEMENT

בָּה;  רַ ינוּ דְּ יְ הַ ר, וְ דַּ יהְ לָא לַ קוּ הוּא דְּ זְ הוּחְ שֶׁ הוּא  י וְ רִ מְ אָ כָּא דְּ י אִ

There  are  those  who say that Rabbi Zeira meant: And this  is  specifically when it was  e stablished that there are two people

with the same name in town, it is  in such a case that he  should not re turn it, and this  is  identical to the view of Rabba.

STATEMENT

בָּה.  רַ א דְּ יגָ לִ ר, וּפְ דַּ יהְ קוּ לָא לַ זְ לָא הוּחְ ל גַּב דְּ ף עַ י אַ רִ מְ אָ כָּא דְּ י אִ

And there  are  those  who say that Rabbi Zeira meant: Even thoug h they were  not e stablished to have the same name, in a

place of caravans he  should not re turn it, and thus Rabbi Zeira disag rees  with the view of Rabba.

QU E ST IO N

י; יֵ וֹ שׁ קְ אַ יהּ לְ א לֵ ימָ לִּ ין אַ יתִ נִ תְ א, מַ ירָ י זֵ בִּ רַ כְּ ר  מַ בָּה לָא אָ  רַ א דְּ מָ לָ שְׁ  בִּ

The Gemara asks: Granted that Rabba did not say a resolution like  Rabbi Ze ira,  because the  Mishnah in Bava Metzia was

strong er to him to ask a contradiction from, as a Mishnah is more authoritative than a Baraisa;

QU E ST IO N



בָּה?  רַ כְּ ר  מַ א לָא אָ מָ עְ אי טַ א, מַ ירָ י זֵ בִּ לָּא רַ  אֶ

but Rabbi Ze ira, what is  the  reason he did not say a resolution like  Rabba by raising the contradiction from the Mishnah in

Bava Metzia?

ANSWER

בֶּה? רוּ ן מְ מַ זְ וּ לִ ילּ פִ אֲ ין, וַ נִ ״ – נוֹתְ נוּ ״תְּ ר  מַ ם אָ י: אִ נֵ תָ י קָ , מִ ךְ ר לָ מַ אָ

The Gemara answers: Rabbi Zeira could say to you: Does  that Mishnah teach: If he  said "Give  it," we g ive  it, and even after

a long  time ?

ANSWER

ר. תַּ  לְ אַ ן – לְ א לַ ימָ יְ קַ דְ כִּ ין  נִ ״ נוֹתְ נוּ ״תְּ ר  מַ ם אָ א אִ מָ לְ דִּ

Perhaps  the Mishnah means: If he  said "Give  it," we g ive  it, but only as  we  e stablished elsewhere—namely, when it was

found immediate ly,  but not after a long time.

R E SO LU T IO N

ן. עוֹ מְ שִׁ ן  בֶּ סֵף  ל יוֹ שֶׁ ד  חָ ט אֶ ל גֵּ לָּא עַ  נוּ אֶ מְ תַ לָם לֹא חָ עוֹ ים: מֵ דִ י עֵ רִ מְ אָ קָ ן דְּ גוֹ כְּ ר,  מַ יָה אָ מְ י יִרְ בִּ רַ

Rabbi Yirmeyah said another resolution: The cases where we return the get are, for example , where  the  witnesses  say: We

never s ig ned any get except for one  g et of Yosef ben Shimon,  so there is no concern of another get.

QU E ST IO N

א? רָ ימְ מֵ אי לְ י, מַ כִ י הָ אִ

The Gemara asks: If so, what is the need to say this? It is obvious that we return it!

ANSWER

ן. ע לַ מַ שְׁ  א מַ ים קָ דִ עֵ כְּ ים  דִ עֵ א וְ מָ שְׁ  כִּ א  מָ שְׁ י  מִ רְ יתְ א אִ מָ לְ יחוּשׁ דִּ א לֵ ימָ תֵ הוּ דְּ מַ

The Gemara answers: Lest you say we should worry that perhaps it happened that another husband and wife had the  same

names ,  and other witnesses  with the  same  names  as these witnesses signed it, therefore it teaches  us  that we do not worry

about such a rare coincidence.

R E SO LU T IO N

ק. הָ ן מוּבְ ימָ יהּ סִ וֵה לֵ הָ ית, דְּ נִ לוֹ פְּ ד אוֹת  צַ וֹ בְּ ב יֵשׁ בּ ר: נֶקֶ מַ אָ קָ ן דְּ גוֹ כְּ ר,  מַ י אָ שֵׁ  ב אָ רַ

Rav Ashi said another resolution: It is, for example , where  the claimant says: There  is  a hole  in it next to such-and-such a

le tter,  which is  a clear disting uishing  mark.

EXPLANAT IO N

א, לָא; מָ לְ עָ ב בְּ ל: נֶקֶ ק, אֲבָ הָ ן מוּבְ ימָ יהּ סִ וֵה לֵ הָ ית, דְּ נִ לוֹ פְּ ד אוֹת  צַ א בְּ קָ וְ דַ וְ

And this is specifically if he says the hole is next to such-and-such a le tter,  which is  a clear disting uishing  mark;  but if he

gives a mere  hole  as a sign, we do not return it,

EXPLANAT IO N

נַן. בָּ  רַ י דְּ א אִ יתָ יְ אוֹרָ י דְּ ין אִ נִ ימָ יהּ סִ א לֵ קָ פְּ  סַ מְ



because Rav Ashi is  in doubt regarding ordinary disting uishing  marks, whether returning lost items based on them is by Torah

law or by Rabbinic law,  and we cannot release a married woman based on a Rabbinic law.

STATEMENT

ינָא יעוּת – עֵ בִ י טְ , אִ יהּ וֵּ גַ י בְּ ית לִ נָא – אִ ימָ י סִ ר: אִ מַ א, אֲ שָׁ  רְ דְ י מִ בֵּ א  טָּ י יהּ גִּ כַס לֵ ירְ נָה אִ בַּר חָ בַּר  בָּה   רַ

. יהּ וֵּ גַ י בְּ ית לִ אִ

The Gemara relates: Rabba bar bar Chana lost a g et in the  Be is  Medrash. He said to the finders: If you require a

disting uishing  mark, I have  one for it; if you require visual recog nition, I have  visual recognition for it.

STATEMENT

. יהּ לֵ יהֲ רוּהּ נִ דְּ הְ אַ

They returned it to him.

STATEMENT

ינָא – יעוּת עֵ בִ וּם טְ שּׁ  י מִ א, אִ יתָ יְ אוֹרָ ים דְּ נִ ימָ י סִ רִ בְ סָ קָ רוּהּ – וְ דְּ הְ נָא אַ ימָ וּם סִ שּׁ  י מִ נָא אִ עְ דַ ר: לָא יָ מַ אֲ

א לָא. מָ לְ עָ ינָשׁ בְּ ל אִ נַן, אֲבָ בָּ  רַ דְּ בָּא מִ  א צוּרְ קָ וְ דַ וְ

He said afterward: I do not know if they returned it because  of the  disting uishing  mark, and thus they hold that

returning items by disting uishing  marks  is  by Torah law;  or if they returned it because  of visual recog nition, and that is

specifically for a Torah scholar whom we trust, but an ordinary person would not be trusted with visual recognition.

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

סוּל: פָּ או –  ם לָ אִ וְ

We learned in the Mishnah: And if not—if it was not found immediately—it is invalid.

א רָ מָ גְּ G E M A R A

BR AI SA

ר? תַּ  לְ אַ לֹּא לְ  שֶׁ יזֶהוּ  נַן: אֵ בָּ  נוּ רַ תָּ

The Rabbis  taug ht in a Baraisa: What is  considered not immediate ly?

BR AI SA

ה. רֶ שְׁ  תִ א וְ ירָ יָ שְׁ עֲבוֹר  תַּ  שֶׁ י  דֵ כְּ ה  הָ שָּׁ   שֶׁ ר:  מֵ ן אוֹ י נָתָ בִּ רַ

Rabbi Natan says: That it de layed long enoug h for a caravan to pass  by and encamp.

BR AI SA

ם. דָ ם אָ שָׁ בַר  לֹּא עָ  שֶׁ ה  אֶ רוֹ ד וְ מֵ ם עוֹ דָ א אָ יְּהֵ שֶׁ י  דֵ כְּ ר:  מֵ זָר אוֹ עָ לְ ן אֶ בֶּ ן  עוֹ מְ שִׁ י  בִּ רַ



Rabbi Shimon ben Elazar says: It is considered immediate as  long  as  a person is  standing  and see ing  that no  other person

passed there .

BR AI SA

ם. שָׁ ם  דָ ה אָ הָ שָׁ לֹּא   שֶׁ ים:  רִ מְ יֵשׁ אוֹ וְ

And some say that he said: As long as no person stopped there .

BR AI SA

ט. גֵּ ת הַ וֹב אֶ תּ כְ י לִ דֵ כְּ ר:  מֵ י אוֹ בִּ רַ

Rabbi Yehuda HaNasi says: Not immediately means a delay long enoug h to write  the  g et.

BR AI SA

. רוֹתוֹ קְ י לִ דֵ כְּ ר:  מֵ ק אוֹ חָ צְ י יִ בִּ רַ

Rabbi Yitzchak says: A delay long enoug h to read it.

BR AI SA

. רוֹתוֹ קְ לִ בוֹ וְ כוֹתְ י לְ דֵ כְּ ים:  רִ מְ ים אוֹ רִ חֵ אֲ

Others  say: A delay long enoug h to write  it and to read it.

STATEMENT

יו; לָ ים עָ ידִ עִ ין – מְ נִ ימָ וֹ סִ יֵשׁ בּ ה, וְ הָ שָׁ וּ  ילּ פִ אֲ וַ

And even if it de layed,  and there  are  disting uishing  marks  on it, we  may te stify on it and return it;

EXPLANAT IO N

ית. נִ לוֹ פְּ ד אוֹת  צַ וֹ בְּ ב יֵשׁ בּ י: נֶקֶ רִ מְ אָ דְּ

such as  when they say: There  is  a hole  in it next to such-and-such a le tter.

STATEMENT

גּוּף; י הַ נֵ ימָ ל סִ ין עַ ידִ עִ ין מְ אֵ וְ

But we  do not te stify based on physical descriptions  of the  body of the document,

EXPLANAT IO N

ץ. גוּ ךְ וְ רוֹ י: אָ רִ מְ אָ דְּ

such as  when they say: It is long  or short.

STATEMENT

ת, עַ בַּ  טַ י וּבְ נָקִ רְ אַ יס, בְּ כִ וּר בְּ שׁ אוֹ קָ צָ מְ

If one  found it tied in a pouch, in a purse , or with a ring ,

S U M M A RY



The Gemara explores several ways to resolve the apparent contradictions regarding returning a lost get. Rabbi Yirmeya

suggests that we may return the get if the witnesses testify that they never signed another get for a couple with these exact

names, while Rav Ashi establishes that we return it based on a clear-cut distinguishing mark (siman muvhak), such as a hole

next to a specific letter. This leads into a discussion of whether returning lost items based on simanim is mid'Oraisa or

mid'Rabbanan, highlighted by a beautiful ma'aseh where Rabba bar bar Chana lost a get in the beis medrash and had it

returned to him. Finally, the Gemara begins defining the precise shiur of what is considered finding a get "immediately" versus

after a delay, bringing the tannaitic opinions of Rabbi Natan, Rabbi Shimon ben Elazar, and Rabbi Yehuda HaNasi.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

The Gemara on Daf 27b discusses how we return a lost get based on a "siman muvhak", a highly specific, unmistakable mark,

or through "tevi'as eina," the deep, intuitive visual recognition of a talmid chacham. When Rabba bar bar Chana lost his

document in the Beis Medrash, he knew it so intimately that he could recognize its very essence, beyond just a list of external

signs.

This teaches us a profound lesson about our relationship with our own spiritual lives. Sometimes we try to connect to Hashem

or our learning through external checklists and general signs. But the real goal of our avodah is to develop "tevi'as eina", an

intimate, unmistakable recognition of the truth. When you learn Torah and perform mitzvos with deep focus and heart, they

become so familiar to your neshama that you recognize them instantly as your own, even when you feel lost in the confusion

of the world.

Today, when you do a mitzvah or sit down to learn, don't just go through the motions. Look at it deeply, connect to it with

your heart, and make it so uniquely yours that your neshama will recognize its light instantly.
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